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►B EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) Nr. 1296/2013 

(2013. gada 11. decembris) 

par Eiropas Savienības Nodarbinātības un sociālās inovācijas programmu ("EaSI") un ar kuru 
groza Lēmumu Nr. 283/2010/ES, ar ko izveido Eiropas progresa mikrofinansēšanas instrumentu 

nodarbinātībai un sociālajai iekļaušanai 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

(OV L 347, 20.12.2013., 238. lpp.) 

Grozīta ar: 

Oficiālais Vēstnesis 

Nr. Lappuse Datums 

►M1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/589 (2016. gada 13. 
aprīlis) 

L 107 1 22.4.2016. 

►M2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) 2018/1046 
(2018. gada 18. jūlijs) 

L 193 1 30.7.2018. 
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EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA (ES) Nr. 
1296/2013 

(2013. gada 11. decembris) 

par Eiropas Savienības Nodarbinātības un sociālās inovācijas 
programmu ("EaSI") un ar kuru groza Lēmumu Nr. 
283/2010/ES, ar ko izveido Eiropas progresa mikrofinansēšanas 

instrumentu nodarbinātībai un sociālajai iekļaušanai 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

I SADAĻA 

KOPĒJIE NOTEIKUMI 

1. pants 

Priekšmets 

1. Ar šo regulu izveido Eiropas Savienības Nodarbinātības un 
sociālās inovācijas programmu ("programma"), kuras mērķis ir veicināt 
Eiropa 2020, tostarp tās galveno mērķu, integrēto pamatnostādņu un 
pamatiniciatīvu īstenošanu, sniedzot finansiālu atbalstu Savienības 
mērķiem, lai veicinātu augsta līmeņa kvalitatīvu un ilgtspējīgu nodarbi­
nātību, nodrošinātu atbilstīgu un pienācīgu sociālo aizsardzību, novērstu 
sociālo atstumtību un nabadzību, kā arī uzlabotu darba apstākļus. 

2. Programma darbosies no 2014. gada 1. janvāra līdz 2020. gada 
31. decembrim. 

2. pants 

Definīcijas 

Šajā regulā izmanto šādas definīcijas: 

1) "sociālais uzņēmums" neatkarīgi no tā juridiskās formas ir tāds uzņē­
mums: 

a) kura galvenais mērķis saskaņā ar nolikumu, statūtiem vai citu 
juridisku dokumentu, ar ko uzņēmums ir izveidots, ir izmērāma, 
pozitīva sociālā ietekme, nevis peļņas nodrošināšana īpašniekiem, 
dalībniekiem un partneriem, un kurš: 

i) nodrošina pakalpojumus vai preces, kas rada sociālu labumu, 
un/vai 

ii) izmanto preču ražošanas vai pakalpojumu sniegšanas metodi, 
kas ietver tā sociālo mērķi; 

b) kurš pirmkārt un galvenokārt izmanto peļņu sava galvenā mērķa 
sasniegšanai un ir ieviesis iepriekš izstrādātas procedūras un 
noteikumus jebkādai peļņas sadalei akcionāriem un īpašniekiem, 
kas nodrošina, ka šāda peļņas sadale neapdraud šā uzņēmuma 
galveno mērķi; un 

▼B
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c) kurš tiek pārvaldīts saimnieciskā, atbildīgā un pārredzamā veidā, 
jo īpaši iesaistot darbiniekus, klientus un ieinteresētās personas, 
kuras skar tā darījumdarbība; 

2) "mikrokredīts" ir aizdevums, kas nepārsniedz EUR 25 000; 

3) "mikrouzņēmums" ir uzņēmums, tostarp pašnodarbināta persona, 
kurā ir nodarbinātas mazāk nekā 10 personas, un kura gada apgro­
zījums un/vai gada bilance nepārsniedz EUR 2 miljonus saskaņā ar 
Komisijas Ieteikumu 2003/361/EK ( 1 ); 

4) "mikrofinansēšana" ir fiziskām personām un mikrouzņēmumiem, 
kuri saskaras ar grūtībām saņemt kredītu, piešķirtas garantijas, 
mikrokredīts, pašu kapitāls un kvazikapitāls; 

5) "sociālās inovācijas" ir inovācijas, kas ir sociālas gan attiecībā uz to 
mērķi, gan līdzekļiem, un jo īpaši tās, kas attiecas uz jaunu ideju 
(attiecībā uz precēm, pakalpojumiem un modeļiem) izstrādi un īste­
nošanu, kuras vienlaikus apmierina sociālās vajadzības un rada 
jaunas sociālās attiecības vai sadarbības izpausmes, tādējādi sniedzot 
labumu sabiedrībai un veicinot tās spēju rīkoties; 

6) "sociālās politikas eksperimenti" ir politikas intervences pasākumi, 
kas piedāvā inovatīvus risinājumus sociālo vajadzību apmierināšanai 
un ko īsteno mazā mērogā un apstākļos, kuri nodrošina iespēju 
izmērīt to ietekmi pirms to atkārtošanas plašākā mērogā, ja rezultāti 
izrādītos pārliecinoši. 

3. pants 

Programmas struktūra 

1. Programmu veido šādas trīs komplementāras apakšprogrammas: 

a) PROGRESS apakšprogramma, kas atbalsta Savienības instrumentu 
un politiku, kas minētas 1. pantā, un attiecīgo Savienības tiesību 
aktu izstrādi, īstenošanu, novērošanu un novērtēšanu un veicina uz 
pierādījumiem balstītu politikas veidošanu, sociālu inovāciju un 
sociālu progresu partnerībā ar sociālajiem partneriem, pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un publiskajām un privātajām struktūrām; 

b) EURES apakšprogramma, kas atbalsta pasākumus, ko īsteno 
EURES, proti, EEZ valstu un Šveices Konfederācijas specializētie 
dienesti kopā ar sociālajiem partneriem, citiem nodarbinātības pakal­
pojumu sniedzējiem un citām ieinteresētajām personām, lai attīstītu 
informācijas apmaiņu un izplatīšanu un citus sadarbības veidus, 

▼B 

( 1 ) Komisijas Ieteikums 2003/361/EK (2003. gada 6. maijs) par mikrouzņē­
mumu, mazo un vidējo uzņēmumu definīciju (OV L 124, 20.5.2003., 
36. lpp.).
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piemēram, pārrobežu partnerības, lai veicinātu uz taisnīgiem pama­
tiem balstītu darba ņēmēju brīvprātīgu ģeogrāfisko mobilitāti un 
sekmētu augsta līmeņa kvalitatīvas un ilgtspējīgas nodarbinātības 
sasniegšanu; 

c) apakšprogramma "Mikrofinansēšana un sociālā uzņēmējdarbība", kas 
uzlabo piekļuvi un pieejamību finansējumam juridiskām un fiziskām 
personām, ievērojot 26. pantu. 

2. Šajā sadaļā paredzētos kopējos noteikumus, papildus II sadaļas 
īpašajiem noteikumiem, piemēro visām trim apakšprogrammām, kuras 
minētas 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā. 

4. pants 

Programmas vispārējie mērķi 

1. Programma cenšas sasniegt šādus vispārējos mērķus: 

a) nostiprināt visu līmeņu politikas veidotāju atbildību un izveidot 
konkrētu, koordinētu un inovatīvu rīcību gan Savienības, gan dalīb­
valstu līmenī attiecībā uz Savienības mērķiem 1. pantā minētajās 
jomās ciešā sadarbībā ar sociālajiem partneriem, kā arī pilsoniskās 
sabiedrības organizācijām un publiskajām un privātajām struktūrām; 

b) atbalstīt atbilstīgas, pieejamas un efektīvas sociālās aizsardzības 
sistēmas un darba tirgus un veicināt politiskās reformas jomās, kas 
minētas 1. pantā, jo īpaši veicinot cienīga darba un pienācīgus darba 
apstākļus, profilakses kultūru attiecībā uz veselību un drošību darbā, 
veselīgāku darba un ģimenes dzīves saskaņošanu un labu pārvaldību 
sociālajiem mērķiem, tostarp konverģencei, kā arī savstarpēju zinā­ 
šanu apguvi un sociālo inovāciju; 

c) nodrošināt, lai ar 1. pantā minētajām jomām saistītie Savienības 
tiesību akti tiktu efektīvi piemēroti, un vajadzības gadījumā palīdzēt 
modernizēt Savienības tiesību aktus saskaņā ar pienācīgas kvalitātes 
nodarbinātības principiem un ņemot vērā lietpratīga regulējuma prin­
cipus; 

d) veicināt darba ņēmēju brīvprātīgu ģeogrāfisko mobilitāti uz taisnī­
giem pamatiem, un palielināt nodarbinātības iespējas, attīstot augstas 
kvalitātes un iekļaujošus Savienības darba tirgus, kas ir atvērti un 
visiem pieejami, vienlaikus ievērojot strādājošo tiesības visā Savie­
nībā, tostarp pārvietošanās brīvību; 

e) atbalstīt nodarbinātību un sociālo iekļaušanu, palielinot mikrofinan­
sējuma pieejamību un iespējas to saņemt neaizsargātām personām, 
kas vēlas dibināt mikrouzņēmumu, un pastāvošiem mikrouzņēmu­
miem, kā arī uzlabojot sociālo uzņēmumu piekļuvi finansējumam. 

▼B
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2. Īstenojot šos mērķus, ar programmu visās tās apakšprogrammās un 
darbībās tiecas: 

a) pievērst īpašu uzmanību neaizsargātām grupām, piemēram, jaunie­ 
šiem; 

b) veicināt līdztiesību starp sievietēm un vīriešiem, tostarp izmantojot 
integrētu pieeju dzimumu līdztiesības nodrošināšanai un attiecīgos 
gadījumos dzimumu līdztiesības principa ievērošanu budžeta plāno­ 
šanā; 

c) apkarot diskrimināciju dzimuma, rases vai etniskās izcelsmes, reli­ 
ģijas vai pārliecības, invaliditātes, vecuma vai dzimumorientācijas 
dēļ; 

d) nosakot un īstenojot Savienības politiku un darbības, veicināt augsta 
līmeņa kvalitatīvu un ilgtspējīgu nodarbinātību, nodrošināt atbilstīgu 
un pienācīgu sociālo aizsardzību, cīnīties pret ilgtermiņa bezdarbu un 
cīnīties pret nabadzību un sociālo atstumtību. 

5. pants 

Budžets 

1. Finansējums programmas īstenošanai laikā no 2014. gada 
1. janvāra līdz 2020. gada 31. decembrim, ir EUR 919 469 000 pašrei­
zējās cenās. 

▼M2 
2. Apakšprogrammām, kas norādītas 3. panta 1. punktā, visā 
programmas darbības laikā vidēji piemēro šādas indikatīvas procentuālās 
daļas: 

a) vismaz 55 % PROGRESS apakšprogrammai; 

b) vismaz 18 % EURES apakšprogrammai; 

c) vismaz 18 % mikrofinansēšanas un sociālās uzņēmējdarbības apak­ 
šprogrammai. 

▼B 
3. Komisija var izmantot līdz 2 % no 1. punktā minētā finansējuma, 
lai finansētu darbības izdevumus programmas īstenošanas atbalstam. 

4. Komisija var izmantot 1. punktā minēto finansējumu, lai finansētu 
tehnisko un/vai administratīvo palīdzību, jo īpaši saistībā ar revīziju 
veikšanu, tulkošanas ārpakalpojumiem, ekspertu sanāksmēm, informā­
cijas un komunikācijas pasākumiem, no kuriem Komisija un saņēmēji 
gūst abpusēju labumu. 

5. Gada apropriācijas apstiprina Eiropas Parlaments un Padome atbil­
stīgi daudzgadu finanšu shēmā noteiktajiem ierobežojumiem. 

▼B
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6. pants 

Kopīga rīcība 

Programmas atļautos pasākumus var īstenot kopā ar citiem Savienības 
instrumentiem ar noteikumu, ka šie pasākumi atbilst gan programmas, 
gan attiecīgā instrumenta mērķiem. 

7. pants 

Konsekvence un papildināmība 

1. Komisija sadarbībā ar dalībvalstīm nodrošina to, ka saskaņā ar 
programmu īstenotās darbības atbilst un papildina citas Savienības 
darbības, piemēram, Eiropas struktūrfondus un investīciju fondus 
(ESIF), kā tas ir noteikts vienotajā stratēģiskajā satvarā, kas paredzēts 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regulā (ES) Nr. 1303/2013 ( 1 ), jo īpaši 
saskaņā ar ESF. 

2. Programma papildina citas Savienības programmas, neskarot 
minēto programmu īpašās procedūras. Vienām un tām pašām attaisno­
tajām izmaksām līdzekļus nepiešķir divas reizes un tiek veidotas ciešas 
sinerģijas starp šo programmu, citām Savienības programmām un ESIF, 
jo īpaši ESF. 

3. Programmas atbalstītajos pasākumos ievēro Savienības un valstu 
tiesību aktus, tostarp noteikumus par valsts atbalstu un SDO pamatkon­
vencijas. 

4. Konsekvenci un papildināmību nodrošina, cieši iesaistot vietējās 
un reģionālās iestādes. 

8. pants 

Sadarbība ar attiecīgām struktūrām 

Komisija izveido nepieciešamās attiecības ar Nodarbinātības komiteju, 
Sociālās aizsardzības komiteju, Darba drošības un veselības aizsardzības 
padomdevēju komiteju, Rūpniecisko attiecību ģenerāldirektoru grupu un 
Darba ņēmēju pārvietošanās brīvības padomdevēju komiteju, lai nodro­ 
šinātu, ka tās tiek regulāri un pienācīgi informētas par programmas 
īstenošanas gaitu. Komisija informē arī citas komitejas, kuras nodarbojas 
ar rīcībpolitiku, instrumentiem un pasākumiem, kas attiecas uz šo 
programmu. 

▼B 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1303/2013 (2013. gada 
17. decembrim), ar ko paredz kopīgus noteikumus par Eiropas Reģionālās 
attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu, Kohēzijas fondu, Eiropas Lauksaim­
niecības fondu lauku attīstībai un Eiropas Jūrlietu un zivsaimniecības fondu, 
uz kuriem attiecas vienotais stratēģiskais satvars, un ar ko paredz vispārīgus 
noteikumus par Eiropas Reģionālās attīstības fondu, Eiropas Sociālo fondu un 
Kohēzijas fondu (Sk. šā Oficiālā Vēstneša 320. lpp)
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9. pants 

Rezultātu izplatīšana un saziņa 

1. Komisija informē Savienības ieinteresētās personas, tostarp 
sociālos partnerus un pilsoniskās sabiedrības organizācijas par 
programmas īstenošanas rezultātiem un aicina apmainīties ar viedokļiem 
šajā sakarā. 

2. Saskaņā ar programmu īstenoto darbību rezultāti tiek regulārā un 
piemērotā veidā paziņoti un izplatīti Eiropas Parlamentam, Padomei, 
Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai, 
kā arī sociālajiem partneriem un sabiedrībai, lai iespējami palielinātu to 
ietekmi, ilgtspēju un Savienības pievienoto vērtību. 

3. Saziņas pasākumi veicina arī korporatīvo saziņu par Savienības 
politiskajām prioritātēm, ciktāl tās ir saistītas ar šīs regulas vispārīgajiem 
mērķiem, un sniedz informāciju sabiedrībai par minētajām prioritātēm. 

10. pants 

Finanšu noteikumi 

1. Komisija pārvalda programmu saskaņā ar Finanšu regulu. 

2. Dotācijas nolīgumā norāda, kāda daļa no Savienības finansiālā 
ieguldījuma pamatosies uz attaisnoto izmaksu atmaksāšanu un kāda 
daļa pamatosies uz vienotas likmes, vienības pašizmaksas vai vienrei­
zējiem maksājumiem. 

11. pants 

Savienības finanšu interešu aizsardzība 

1. Komisija veic piemērotus preventīvos pasākumus, lai nodrošinātu, 
ka, īstenojot saskaņā ar šo programmu finansētās darbības, Savienības 
finanšu intereses tiek aizsargātas pret krāpšanu, korupciju un jebkādu 
citu nelikumīgu darbību, veicot efektīvas pārbaudes un gadījumos, kad 
tiek atklātas nelikumības, līdzekļi tiek atgūti, galvenokārt ar kompensē­ 
šanas palīdzību atgūstot kļūdaini izmaksātās summas, bet vajadzības 
gadījumā uzliekot iedarbīgus, samērīgus un atturošus naudas sodus 
saskaņā ar LESD 325. pantu, Padomes Regulu (EK, Euratom) 
Nr. 2988/95 ( 1 ) un Finanšu regulu. 

2. Komisijai vai tās pārstāvjiem un Revīzijas palātai ir pilnvaras veikt 
revīziju, pārbaudot dokumentus un veicot pārbaudes uz vietas attiecībā 
uz visiem dotāciju saņēmējiem, līgumslēdzējiem un apakšuzņēmējiem, 
kuri saskaņā ar programmu ir saņēmuši Savienības līdzekļus. 

▼B 

( 1 ) Padomes Regula (EK, Euratom) Nr. 2988/95 (1995. gada 18. decembris) par 
Eiropas Kopienu finanšu interešu aizsardzību (OV L 312, 23.12.1995, 
1. lpp.).
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3. Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai (OLAF) var veikt izmeklē­ 
šanas, tostarp pārbaudes uz vietas un inspekcijas, saskaņā ar noteiku­
miem un procedūrām, kas paredzēti Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulā (EK, Euratom) Nr. 883/2013 ( 1 ), un Padomes Regulā (Euratom, 
EK) Nr. 2185/96 ( 2 ), lai noteiktu, vai saistībā ar dotāciju līgumu vai 
dotāciju lēmumu, vai līgumu, ko finansē saskaņā ar programmu, ir 
notikusi krāpšana, korupcija vai jebkādas citas nelikumīgas darbības, 
kas ietekmē Savienības finansiālās intereses. 

4. Neskarot šā panta 1., 2. un 3. punktu, līgumos, dotāciju nolīgumos 
un dotāciju lēmumos, kas izriet no šīs programmas īstenošanas, ir 
iekļauti noteikumi, kuros nepārprotami ir noteiktas Komisijas, Revīzijas 
palātas un OLAF pilnvaras veikt minētajos punktos minētās revīzijas un 
izmeklēšanas saskaņā ar to attiecīgajām kompetencēm. 

12. pants 

Uzraudzība 

Lai īstenotu programmas regulāru uzraudzību un veiktu jebkādus tās 
politisko un finanšu prioritāšu grozījumus, Komisija pēc viena gada 
sagatavo sākotnēju kvalitatīvas un kvantitatīvas uzraudzības ziņojumu 
par pirmo gadu, un pēc tam sagatavo trīs ziņojumus par nākamajiem 
divu gadu laikposmiem un nosūta minētos ziņojumus Eiropas Parla­
mentam un Padomei. Šos ziņojumus informācijas nolūkā nosūta arī 
Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai. 
Ziņojumos iekļauj programmas rezultātus un to, kādā mērā ar 
programmas darbību palīdzību tiek ievēroti sieviešu un vīriešu līdztie­
sības un dzimumu līdztiesības aspekta piemērošanas principi, kā arī to, 
kā tiek risināti diskriminācijas aizlieguma jautājumi, to skaitā arī jautā­
jumi attiecībā uz pieejamību. Programmas labākas pārredzamības nolūkā 
ziņojumus dara pieejamus sabiedrībai. 

13. pants 

Novērtēšana 

1. Programmas termiņa vidusposma novērtējumu veic līdz 2017. 
gada 1. jūlijam, lai kvalitatīvi un kvantitatīvi novērtētu programmas 
mērķu sasniegšanā panākto progresu, izskatītu Savienības sociālo vidi 
un jebkādus būtiskus šķēršļus, ko rada Savienības tiesību akti, un 
noteiktu, vai programmas līdzekļi ir izlietoti efektīvi, un novērtētu tās 
pievienoto vērtību Savienībai. Minētos vidusposma izvērtēšanas rezul­
tātus iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei. 

▼B 

( 1 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES, Euratom) Nr. 883/2013 (2013. 
gada 11. septembris) par izmeklēšanu, ko veic Eiropas Birojs krāpšanas 
apkarošanai (OLAF), un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu 
(EK) Nr. 1073/1999 un Padomes Regulu (EURATOM) Nr. 1074/1999 
(OV L 248., 18.9.2013., 1. lpp.) 

( 2 ) Padomes Regula (Euratom, EK) Nr. 2185/96 (1996. gada 11. novembris) par 
pārbaudēm un apskatēm uz vietas, ko Komisija veic, lai aizsargātu Eiropas 
Kopienu finanšu intereses pret krāpšanu un citām nelikumībām (OV L 292, 
15.11.1996., 2. lpp.)
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2. Ja, veicot šī panta 1. punktā minēto novērtēšanu vai Lēmuma 
Nr. 1672/2006/EK 19. pantā vai Lēmuma Nr. 283/2010/ES 9. pantā 
minēto novērtēšanu, tiek konstatētas būtiskas programmas nepilnības, 
Komisija vajadzības gadījumā iesniedz Eiropas Parlamentam un 
Padomei priekšlikumu, iekļaujot attiecīgus programmas grozījumus, 
kuros ņemti vērā novērtēšanas rezultātus, ja tie ir pieejami. 

3. Pirms Komisija iesniedz priekšlikumu turpināt programmas piemē­
rošanu pēc 2020. gada, tā iesniedz Eiropas Parlamentam, Padomei, 
Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejai un Reģionu komitejai 
novērtējumu par programmas koncepcijas stiprajām pusēm un vājajām 
vietām laikposmā no 2014. līdz 2020. gadam. 

4. Līdz 2022. gada 31. decembrim Komisija ex-post novērtē ietekmi 
un Savienības pievienoto vērtību un iesniedz novērtējuma ziņojumu 
Eiropas Parlamentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu 
komitejai un Reģionu komitejai. Šis ziņojums ir publiski pieejams. 

II SADAĻA 

KONKRĒTI NOTEIKUMI PAR PROGRAMMAS APAKŠPRO­
GRAMMĀM 

I NODAĻA 

Progress apakšprogramma 

▼M2 

14. pants 

Tematiskās iedaļas un finansējums 

1. Ar PROGRESS apakšprogrammu atbalsta darbības a), b) un 
c) apakšpunktā minētajās tematiskajās iedaļās. Visā programmas 
darbības laikā indikatīvajā kopējās PROGRESS apakšprogrammai 
piešķirtas summas sadalījumā starp dažādām tematiskajām iedaļām 
ievēro šādas minimālās procentuālās robežas: 

a) nodarbinātība, jo īpaši, lai cīnītos pret jauniešu bezdarbu: 20 %; 

b) sociālā aizsardzība, sociālā iekļaušana un nabadzības mazināšana un 
novēršana: 45 %; 

c) darba apstākļi: 7 %. 

Jebkuru atlikušo daļu piešķir vienai vai vairākām pirmās daļas a), b) vai 
c) apakšpunktā minētajām tematiskajām iedaļām vai to kombinācijai. 

2. No kopējās PROGRESS apakšprogrammai piešķirtās summas ievē­
rojamu daļu piešķir, lai veicinātu sociālos eksperimentus kā metodi, ar 
kuru pārbauda un novērtē inovatīvus risinājumus nolūkā tos piemērot 
plašāk. 

▼B 

15. pants 

Konkrētie mērķi 

Papildus 4. pantā izklāstītajiem vispārējiem mērķiem PROGRESS apak­ 
šprogrammas konkrētie mērķi ir: 

▼B
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a) pilnveidot un izplatīt augstvērtīgas salīdzinošās analītiskās zināšanas, 
lai nodrošinātu to, ka Savienības politika 1. pantā minētajās jomās 
balstās uz pamatotiem pierādījumiem un atbilst vajadzībām, 
problēmām un apstākļiem atsevišķās dalībvalstīs un citās programmā 
iesaistītajās valstīs; 

b) veicināt efektīvu un iekļaujošu informācijas izplatīšanu, abpusēju 
zināšanu apguvi un dialogu par Savienības politiku 1. pantā minē­
tajās jomās Savienības, dalībvalstu un starptautiskā līmenī, lai palī­
dzētu dalībvalstīm un citām programmā iesaistītajām valstīm poli­
tikas izveidē un dalībvalstīm - Savienības tiesību aktu īstenošanā; 

c) sniegt finansiālu atbalstu, lai pārbaudītu sociālās un darba tirgus 
politikas inovācijas un vajadzības gadījumā palielinātu galveno dalīb­
nieku kapacitāti sociālās politikas eksperimentu izstrādē un īsteno­ 
šanā; 

d) sniegt finansiālu atbalstu Savienības un valstu organizācijām, lai 
palielinātu to kapacitāti Savienības instrumentu un politikas, kā 
minēts 1. pantā, un attiecīgo Savienības tiesību aktu īstenošanas 
izstrādei, veicināšanai un atbalstam. 

16. pants 

Darbību veidi 

Saskaņā ar programmu var finansēt turpmāk norādītos darbību veidus. 

1. Analītiskās darbības: 

a) datu un statistikas vākšana, ņemot vērā kvalitatīvos un kvantita­
tīvos kritērijus, un kopīgu metodiku, klasifikāciju, mikrosimulā­
ciju, rādītāju un salīdzinošo rādītāju izstrāde, vajadzības gadījumā 
sadalot datus pēc dzimuma un vecuma grupām; 

b) pārskati, pētījumi, analīzes un ziņojumi, to skaitā tie, kas iegūti, 
finansējot ekspertu tīklus un iegūstot specializētas zināšanas tema­
tisko iedaļu jomā; 

c) kvalitatīvie un kvantitatīvie novērtējumi un ietekmes novērtējumi, 
ko veic gan publiskās, gan privātās struktūras; 

d) Savienības tiesību aktu transponēšanas un piemērošanas uzrau­
dzība un novērtēšana; 

e) sociālās politikas eksperimentu kā metodes, ar kuras palīdzību 
pārbauda un novērtē inovatīvus risinājumus ar nolūku tos 
piemērot plašāk, sagatavošana un īstenošana; 

f) minēto analītisko darbību rezultātu izplatīšana. 

▼B
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2. Savstarpējas zināšanu apguves, informētības un izplatīšanas darbības: 

a) paraugprakses, inovatīvu pieeju un pieredzes apmaiņa un izplatī­ 
šana, salīdzinošie pārskati, salīdzinošo rādītāju noteikšana un 
savstarpēja zināšanu apguve Eiropas līmenī; 

b) Padomes prezidentūras pasākumi, konferences un semināri; 

c) juridisko un politisko darbinieku apmācība; 

d) rokasgrāmatu, ziņojumu un mācību materiālu sagatavošana un 
publicēšana un informācijas un komunikācijas darbības, kā arī 
programmas atbalstīto iniciatīvu popularizēšana plašsaziņas lī­
dzekļos; 

e) informācijas un komunikācijas pasākumi; 

f) informācijas sistēmu izstrāde un uzturēšana, lai nodrošinātu infor­
mācijas apmaiņu un izplatīšanu attiecībā uz Savienības politiku un 
tiesību aktiem un darba tirgu. 

3. Atbalsts saistībā ar: 

a) darbības izdevumiem galvenajiem Savienības mēroga tīkliem, 
kuru darbības attiecas uz PROGRESS apakšprogrammas mērķiem 
un sekmē to īstenošanu; 

b) kapacitātes nostiprināšanu dalībvalstu pārvaldes iestādēs, kā arī 
dalībvalstu un mikrokredītu nodrošinātāju iestāžu ieceltajos 
specializētajos dienestos, kas atbildīgi par ģeogrāfiskās mobilitātes 
veicināšanu; 

c) dalībvalstu ierēdņu darba grupu organizēšanu Savienības tiesību 
aktu īstenošanas uzraudzībai; 

d) specializēto struktūru un citu atbilstīgu ieinteresēto personu, 
valsts, reģionālo un vietējo iestāžu, kā arī valstu nodarbinātības 
dienestu vienoto tīklu un sadarbību Eiropas līmenī; 

e) Eiropas mēroga novērošanas centru finansēšanu, tostarp galveno 
tematisko iedaļu jomā; 

f) valsts pārvaldes iestāžu personāla apmaiņu. 

17. pants 

Savienības līdzfinansējums 

Ja PROGRESS apakšprogrammā paredzētās darbības finansē pēc uzai­
cinājuma iesniegt priekšlikumus, tās var saņemt Savienības līdzfinansē­
jumu, kas parastos apstākļos nepārsniedz 80 % no kopējiem attaisnota­
jiem izdevumiem. Jebkuru finanšu atbalstu, kas pārsniedz šo maksimālo 
robežlielumu, piešķir tikai pietiekami pamatotos izņēmuma gadījumos. 

▼B
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18. pants 

Dalība 

1. PROGRESS apakšprogrammā var piedalīties: 

a) dalībvalstis; 

b) EEZ valstis saskaņā ar EEZ līgumu un EBTA dalībvalstis; 

c) kandidātvalstis un potenciālie kandidāti atbilstīgi vispārējiem princi­
piem un vispārējiem noteikumiem, kas izklāstīti ar minētajām valstīm 
noslēgtajos pamatnolīgumos par līdzdalību Savienības programmās. 

2. PROGRESS apakšprogrammā var piedalīties visas publiskās 
un/vai privātās struktūras, dalībnieki un iestādes, un jo īpaši: 

a) valsts, reģionālās un vietējās iestādes; 

b) nodarbinātības dienesti; 

c) Savienības tiesību aktos paredzētās specializētās struktūras; 

d) sociālie partneri; 

e) nevalstiskās organizācijas, un jo īpaši Savienības līmenī dibinātas 
organizācijas; 

f) augstākās izglītības iestādes un pētniecības institūti; 

g) eksperti vērtējuma un ietekmes novērtējuma jomā; 

h) valstu statistikas biroji; 

i) plašsaziņas līdzekļi. 

3. Komisija var sadarboties ar starptautiskām organizācijām, jo īpaši 
ar Eiropas Padomi, ESAO, SDO, citām Apvienoto Nāciju Organizācijas 
struktūrām un Pasaules Banku. 

4. Komisija var sadarboties ar trešām valstīm, kuras nepiedalās 
programmā. Šādu valstu pārstāvji var piedalīties abpusējas intereses 
pasākumos (piemēram, konferencēs, darba grupās un semināros), kas 
notiek valstīs, kuras piedalās programmā, un minēto pārstāvju dalības 
izmaksas var segt no programmas. 

II NODAĻA 

EURES apakšprogramma 

▼M2 

19. pants 

Tematiskās iedaļas un finansējums 

Ar EURES apakšprogrammu atbalsta darbības a), b) un c) apakšpunktā 
uzskaitītajās tematiskajās iedaļās. Visā programmas darbības laikā indi­
katīvajā kopējās EURES apakšprogrammai piešķirtās summas sadalī­
jumā starp dažādām tematiskajām iedaļām ievēro šādas minimālās 
procentuālās robežas: 

▼B
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a) pārredzamība attiecībā uz darba vakancēm, pieteikumiem un jebkuru 
saistīto informāciju pieteikumu iesniedzējiem un darba devējiem: 
15 %; 

b) darba ņēmēju atlases pakalpojumu un darbā iekārtošanas pakalpo­
jumu pilnveidošana, izmantojot vakanču un pieteikumu salāgošanu 
Savienības līmenī, jo īpaši mērķtiecīgas mobilitātes shēmas: 15 %; 

c) pārrobežu partnerības: 18 %. 

Jebkuru atlikušo daļu piešķir vienai vai vairākām pirmās daļas a), b) vai 
c) apakšpunktā minētajām tematiskajām iedaļām vai to kombinācijai. 

▼B 

20. pants 

Konkrētie mērķi 

Papildus 4. pantā izklāstītajiem vispārējiem mērķiem EURES apakšpro­
grammas konkrētie mērķi ir: 

a) nodrošināt, lai vakances un pieteikumi, un saistītā informācija un 
ieteikumi, kā arī cita atbilstīgā informācija, piemēram, par dzīves 
un darba apstākļiem, būtu pārredzama attiecīgi potenciālajiem pietei­
kumu iesniedzējiem un darba devējiem. To panāk ar minētās infor­
mācijas apmaiņu un izplatīšanu transnacionālā, starpreģionu un 
pārrobežu līmenī, lietojot standartizētas vakanču un pieteikumu 
savietojamības veidlapas un ar citiem piemērotiem līdzekļiem, 
piemēram individuālām konsultācijām un darbaudzināšanu, jo īpaši 
attiecībā uz personām ar zemu prasmju līmeni; 

b) atbalstīt EURES pakalpojumus darba ņēmēju atlases un iekārtošanas 
pakalpojumus kvalitatīvā un ilgtspējīgā nodarbinātībā, izmantojot 
vakanču un pieteikumu salāgošanu; atbalsts EURES pakalpojumiem 
attiecas uz dažādiem iekārtošanas posmiem, proti, no pirmsatlases 
sagatavošanas līdz atbalstam pēc iekārtošanas darbā, ar mērķi 
sekmīgi iekļaut pieteikuma iesniedzēju darba tirgū; šādos atbalsta 
pakalpojumos var iekļaut mērķtiecīgas mobilitātes shēmas, lai aizpil­
dītu brīvās darbavietas kādā konkrētā nozarē, profesijā, valstī vai 
valstu grupā vai attiecībā uz atsevišķām darba ņēmēju grupām, 
piemēram, jauniešiem ar noslieci uz mobilitāti, ja ir nepārprotami 
konstatēta ekonomikas vajadzība. 

21. pants 

Darbību veidi 

Ar EURES apakšprogrammu var finansēt pasākumus uz taisnīgiem 
pamatiem balstītas personu brīvprātīgas mobilitātes veicināšanai un 
mobilitātes šķēršļu likvidēšanai Savienībā un jo īpaši: 

a) EURES pārrobežu partnerību izveidi un pasākumus, ja to pieprasa 
dienesti, kas ir teritoriāli atbildīgi par robežreģioniem; 

▼M2
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b) informācijas sniegšanu, konsultācijas, darbā iekārtošanas un atlases 
pakalpojumus pārrobežu darba ņēmējiem; 

c) daudzvalodu digitālās platformas izstrādi vakanču un pieteikumu 
salāgošanai; 

d) mērķtiecīgu mobilitātes shēmu attīstīšana, kas īstenotas pēc uzaici­
nājumiem iesniegt pieteikumus, lai aizpildītu vakances, ja darba tirgū 
ir konstatētas neatbilstības, un/vai lai palīdzētu darba ņēmējiem ar 
noslieci uz mobilitāti, ja ir skaidri konstatēta ekonomikas vajadzība; 

e) savstarpēja mācīšanos starp EURES dalībniekiem un EURES 
padomdevējiem, tostarp EURES pārrobežu partnerības konsultantu 
apmācību; 

f) informācijas un komunikācijas pasākumus, lai palielinātu izpratni par 
ģeogrāfisko un profesionālo mobilitāti kopumā un EURES darbību 
un pakalpojumiem. 

22. pants 

Savienības līdzfinansējums 

Ja EURES apakšprogrammā paredzētās darbības tiek finansētas pēc 
uzaicinājuma iesniegt priekšlikumus, tās var saņemt Savienības līdzfi­
nansējumu, kas parastos apstākļos nepārsniedz 95 % no kopējiem attais­
notajiem izdevumiem. Jebkuru finanšu atbalstu, kas pārsniedz šo maksi­
mālo robežlielumu, piešķir tikai pietiekami pamatotos izņēmuma gadī­
jumos. 

▼M1 __________ 

▼B 

24. pants 

Dalība 

1. EURES apakšprogrammā var piedalīties: 

a) dalībvalstis; 

b) EEZ valstis saskaņā ar EEZ līgumu un Šveices Konfederācija 
saskaņā ar Līgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no 
vienas puses, un Šveices Konfederāciju, no otras puses, par personu 
brīvu pārvietošanos ( 1 ). 

▼M1 
2. EURES apakšprogrammā var piedalīties visas struktūras, dalībnieki 
un iestādes, kuras nozīmējusi dalībvalsts vai Komisija un kuras ir izpil­
dījušas dalībai EURES izvirzītās prasības, kā noteikts Eiropas Parla­
menta un Padomes Regulā (ES) 2016/589 ( 2 ). Jo īpaši šādas struktūras, 
dalībnieki un iestādes ir: 

a) valsts, reģionālās un vietējās iestādes; 

▼B 

( 1 ) OV L 114, 30.4.2002., 6. lpp. 
( 2 ) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/589 (2016. gada 

13. aprīlis) par Eiropas Nodarbinātības dienestu tīklu (EURES), darba ņēmēju 
piekļuvi mobilitātes pakalpojumiem un turpmāku darba tirgu integrāciju un ar 
ko groza Regulas (ES) Nr. 492/2011 un (ES) Nr. 1296/2013 (OV L 107, 
22.4.2016., 1. lpp.)
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b) nodarbinātības dienesti; 

c) sociālo partneru organizācijas un citas ieinteresētās personas. 

▼B 

III NODAĻA 

Mikrofinansēšanas un sociālās uzņēmējdarbības apakšprogramma 

▼M2 

25. pants 

Tematiskās iedaļas un finansējums 

Ar mikrofinansēšanas un sociālās uzņēmējdarbības apakšprogrammu 
atbalsta darbības a) un b) apakšpunktā minētajās tematiskajās iedaļās. 
Visā programmas darbības laikā indikatīvajā kopējās mikrofinansēšanas 
un sociālās uzņēmējdarbības apakšprogrammai piešķirtās summas sada­
lījumā starp dažādām tematiskajām iedaļām ievēro šādas minimālās 
procentuālās robežas: 

a) mikrofinansējums neaizsargātām iedzīvotāju grupām un mikrouzņē­
mumiem – 35 %; 

b) sociālā uzņēmējdarbība – 35 %. 

Jebkuru atlikušo daļu piešķir pirmās daļas a) vai b) apakšpunktā minē­
tajām tematiskajām iedaļām vai to kombinācijai. 

▼B 

26. pants 

Konkrētie mērķi 

Papildus 4. pantā izklāstītajiem vispārējiem mērķiem apakšprogrammas 
"Mikrofinansēšana un sociālā uzņēmējdarbība" konkrētie mērķi ir šādi. 

a) palielināt mikrofinansējuma pieejamību un saņemšanas iespējas: 

i) neaizsargātām personām, kuras ir zaudējušas darbu vai kurām 
draud darba zaudēšana vai kurām ir grūtības iekļauties vai no 
jauna iekļauties darba tirgū, vai kuras ir pakļautas sociālās 
atstumtības riskam vai kuras ir sociāli atstumtas, un kuras atrodas 
neizdevīgā stāvoklī attiecībā uz piekļuvi parastajam kredītu 
tirgum un kuras vēlas nodibināt vai pilnveidot savus mikrouzņē­
mumus; 

ii) mikrouzņēmumiem gan dibināšanas, gan attīstības posmā, īpaši 
mikrouzņēmumiem, kuros ir nodarbinātas i) punktā minētās 
personas; 

b) palielināt mikrokredītu nodrošinātāju iestāžu kapacitāti; 

▼M1
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c) atbalstīt sociālo ieguldījumu tirgus attīstību un sociālajiem uzņēmu­
miem atvieglot piekļuvi finansējumam, padarot kapitāla, kvazikapi­
tāla un aizdevumu instrumentus un dotācijas līdz EUR 500 000 
apmērā pieejamus sociālajiem uzņēmumiem, kuru gada apgrozījums 
nepārsniedz EUR 30 miljonus vai arī kuru gada bilances kopsumma 
nepārsniedz EUR 30 miljonus, ja tie paši nav kolektīvo ieguldījumu 
uzņēmumi. 

Lai nodrošinātu papildināmību, Komisija un dalībvalstis savā attiecīgajā 
kompetences jomā rūpīgi saskaņo šīs darbības ar darbībām, ko īsteno 
saistībā ar kohēzijas politiku un valstu politiku. 

27. pants 

Darbību veidi 

Atbalstu mikrofinansēšanai un sociālajiem uzņēmumiem, tostarp institu­
cionālo spēju palielināšanai, jo īpaši izmantojot finanšu instrumentus, 
kas noteikti Finanšu regulas pirmās daļas VIII sadaļā, un dotācijas var 
finansēt saskaņā ar "Mikrofinansēšanas un sociālo uzņēmumu" apak­ 
šprogrammu. 

28. pants 

Dalība 

1. Mikrofinansēšanas un sociālās uzņēmējdarbības apakšprogrammā 
var piedalīties publiskas un privātas struktūras, kas valsts, reģionālajā 
vai vietējā līmenī ir dibinātas 18. panta 1. punktā minētajās valstīs un 
nodrošina šajās valstīs: 

a) mikrofinansējumu fiziskām personām un mikrouzņēmumiem un/vai 

b) finansējumu sociālajiem uzņēmumiem. 

2. Komisija nodrošina, ka šī apakšprogramma bez diskriminācijas ir 
pieejama visām dalībvalstu publiskajām un privātajām struktūrām. 

3. Lai sasniegtu galīgos saņēmējus un izveidotu konkurētspējīgus, 
darbotiesspējīgus mikrouzņēmumus, publiskajām un privātajām struk­
tūrām, kuras īsteno 1. punkta a) apakšpunktā minētās darbības, ir cieši 
jāsadarbojas ar organizācijām, tostarp pilsoniskās sabiedrības organizā­
cijām, kuras pārstāv mikrokredītu galīgo saņēmēju intereses, un, jo 
īpaši, ar organizācijām, ko atbalsta ESF, un nodrošina šādiem galīgajiem 
saņēmējiem darbaudzināšanas un apmācību programmas. Šajā kontekstā 
gan pirms, gan pēc mikrouzņēmuma izveides nodrošina pienācīgu šo 
saņēmēju uzskaiti. 

4. Publiskās un privātās struktūras, kuras veic 1. punkta a) apakš­
punktā minētās darbības, ievēro augstus standartus attiecībā uz pārval­
dību, vadību un patērētāju aizsardzību atbilstīgi principiem Eiropas 
Ētikas kodeksā mikrokredītu nodrošināšanai un cenšas novērst fizisku 

▼B
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personu un uzņēmumu nonākšanu pārmērīgās parādsaistībās, ko izraisa, 
piemēram, aizdevumu piešķiršana ar augstām procentu likmēm vai 
tādiem noteikumiem, kas var izraisīt to maksātnespēju. 

29. pants 

Finansiālais ieguldījums 

Izņemot kopīgas rīcības gadījumus, mikrofinansēšanas un sociālās uzņē­
mējdarbības apakšprogrammai piešķirtās finanšu apropriācijas sedz visas 
to darbību izmaksas, ko īsteno ar finanšu instrumentiem, tostarp maksā­
jumu saistības finanšu starpniekiem, piemēram, garantiju zaudējumi, 
pārvaldības maksas vienībām, kas pārvalda Savienības ieguldījumu, un 
visas pārējās attiecināmās izmaksas. 

30. pants 

Pārvaldība 

1. Lai īstenotu 27. pantā minētos instrumentus un dotācijas, Komisija 
var slēgt nolīgumus ar vienībām, kas uzskaitītas Finanšu regulas 139. 
panta 4. punktā, un jo īpaši ar Eiropas Investīciju banku un Eiropas 
Investīciju fondu. Šajos nolīgumos sīki izklāsta minētajām vienībām 
uzticēto uzdevumu izpildes noteikumus, tostarp noteikumus, kas norāda 
uz nepieciešamību nodrošināt papildināmību un saskaņotību ar esoša­
jiem Savienības un dalībvalstu finanšu instrumentiem un līdzekļu līdz­
svarotu sadalījumu starp dalībvalstīm un citām programmā iesaistītajām 
valstīm. Finanšu instrumentus saskaņā ar Finanšu regulas pirmās daļas 
VIII sadaļu var piegādāt, izmantojot speciālu ieguldījumu instrumentu, 
ko var finansēt no programmas līdzekļiem, citiem ieguldījumu avotiem 
vai no abiem. 

2. Speciālais ieguldījumu instruments, kas minēts 1. punktā, var inter 
alia nodrošināt aizdevumus, pašu kapitālu un riska dalīšanas instru­
mentus starpniekiem vai tiešo finansējumu sociālajiem uzņēmumiem, 
vai abus divus. Pašu kapitālu inter alia var nodrošināt kā atvērtu līdz­
dalību kapitālā, potenciālu līdzdalību, aizdevumus akcionāriem, kā arī 
dažādas līdzdalības kapitālā kombinācijas, ko piedāvā ieguldītājiem. 

3. Šajā apakšprogrammā tieši vai netieši atbalstīto mikrokredītu 
piešķiršanas nosacījumi, piemēram, procentu likmes, atspoguļo atbalsta 
sniegto labumu un ir pamatoti attiecībā pret bāzes riskiem un fakti­
skajām izmaksām, kas ir saistītas ar kredītu. 

4. Saskaņā ar Finansu regulas 40. panta 6. punktu gada atmaksā­
jumus, ko rada viens finanšu instruments, piešķir šim finanšu instru­
mentam līdz 2024. gada 1. janvārim, bet ieņēmumus iekļauj Savienības 
vispārējā budžetā pēc pārvaldības izmaksu un maksu atņemšanas. Attie­
cībā uz daudzgadu finanšu shēmā laikposmam no 2007. līdz 2013. 
gadam jau izveidotiem finanšu instrumentiem gada atmaksājumus un 
ieņēmumus saistībā ar darbībām, kas sāktas iepriekšējā laikposmā, 
piešķir finanšu instrumentam pašreizējā laikposmā. 

▼B
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5. Pēc tam, kad ir beidzies ar 1. punktā minētajām vienībām noslēgto 
nolīgumu darbības termiņš vai ir beidzies specializētā ieguldījumu 
instrumenta ieguldījuma laikposms, līdzekļus, kas pienākas Savienībai, 
iemaksā Savienības vispārējā budžetā. 

6. Vienības, kas minētas šā panta 1. punktā, un attiecīgā gadījumā 
fondu vadītāji noslēdz rakstiskus nolīgumus ar 28. pantā minētajām publi­
skajām un privātajām struktūrām. Šajos nolīgumos iekļauj publisko un 
privāto nodrošinātāju pienākumu lietot saskaņā ar mikrofinansēšanas un 
sociālās uzņēmējdarbības apakšprogrammu pieejamos līdzekļus atbilstīgi 
26. pantā izklāstītajiem mērķiem un sniegt informāciju 31. pantā noteikto 
ikgadējo īstenošanas ziņojumu sagatavošanai. 

31. pants 

Īstenošanas ziņojumi 

1. Vienības, kas minētas 30. panta 1. punktā, un attiecīgā gadījumā 
fondu vadītāji sūta Komisijai ikgadējos īstenošanas ziņojumus, kuros 
izklāstīts, kādas darbības ir saņēmušas atbalstu, kā ir segta to finansiālā 
īstenošana, finansējuma un ieguldījumu sadalījums un pieejamība pa 
nozarēm, ģeogrāfiskās zonas un pēc finansējuma saņēmēju veida. 
Šajos īstenošanas ziņojumos izklāsta, kādi attiecībā uz katru konkrēto 
mērķi ir pieņemtie vai noraidītie pieteikumi un līgumi, ko noslēgušas 
attiecīgās publiskās vai privātās struktūras, kādas ir finansētās darbības 
un rezultāti, tostarp to sociālās ietekmes, nodarbinātības radīšanas un 
piešķirtā atbalsta ilgtspējas ziņā. Komisija nosūta minētos ziņojumus 
Eiropas Parlamentam informatīviem nolūkiem. 

2. Minētajos ikgadējos īstenošanas ziņojumos sniegto informāciju 
iekļauj 12. pantā minētajos uzraudzības ziņojumos, ko sniedz reizi 
divos gados. Šādos uzraudzības ziņojumos iekļauj Lēmuma 
Nr. 283/2010/ES 8. panta 2. punktā minētos gada pārskatus, detalizētu 
informāciju par komunikācijas pasākumiem un informāciju par komple­
mentaritāti ar citiem Savienības instrumentiem, īpaši ESF. 

III SADAĻA 

DARBA PROGRAMMAS UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI 

32. pants 

Darba programmas 

Komisija pieņem īstenošanas aktus, ar kuriem paredz darba 
programmas, kas aptver trīs apakšprogrammas. Minētos īstenošanas 
aktus pieņem saskaņā ar pārbaudes procedūru, kas minēta 36. panta 3. 
punktā. 

▼M2 
Darba programmas vajadzības gadījumā ir paredzētas trīs gadu laikpo­
smam un ietver aprakstu par darbībām, ko finansēs, procedūrām, ar 
kurām veic darbību atlasi Savienības finansējumam, ģeogrāfisko pārklā­
jumu, mērķauditoriju un indikatīvu īstenošanas laika grafiku. Darba 
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programmās iekļauj arī norādi par summu, kas piešķirta katram konkrē­
tajam mērķim. Darba programmas stiprina programmas saskaņotību, 
norādot saikni starp trīs apakšprogrammām. 

__________ 

▼B 

35. pants 

Papildus īstenošanas pasākumi 

Pasākumus, kas vajadzīgi šīs programmas īstenošanai, piemēram, kritē­
rijus programmas izvērtēšanai, tostarp attiecībā uz izmaksu lietderību, 
un rezultātu izplatīšanas un nodošanas pasākumus pieņem saskaņā ar 36. 
panta 2. punktā minēto konsultēšanās procedūru. 

36. pants 

Komiteju procedūra 

1. Komisijai palīdz komiteja. Minētā komiteja ir komiteja Regulas 
(ES) Nr. 182/2011 nozīmē. 

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 4. 
pantu. 

3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Regulas (ES) Nr. 182/2011 5. 
pantu. 

37. pants 

Pārejas pasākumi 

Lēmuma Nr. 1672/2006/EK 4., 5. un 6. pantā minētajiem pasākumiem, 
kurus sāk īstenot pirms 2014. gada 1. janvāra, arī turpmāk piemēro šā 
lēmuma noteikumus. Attiecībā uz šiem pasākumiem Komisijai palīdz šīs 
regulas 36. pantā minētā komiteja. 

38. pants 

Novērtēšana 

1. Šīs regulas 13. panta 4. punktā paredzētajā nobeiguma novērtēšanā 
iekļauj Lēmuma Nr. 283/2010/ES 9. pantā minēto nobeiguma novērtē­ 
šanu. 

2. Komisija veic īpašu mikrofinansēšanas un sociālās uzņēmējdar­
bības apakšprogrammas nobeiguma novērtēšanu ne vēlāk kā pēc gada, 
skaitot no dienas, kad ir beidzies ar vienībām noslēgto nolīgumu 
darbības termiņš. 

39. pants 

Grozījumi Lēmumā Nr. 283/2010/ES 

Lēmumu Nr. 283/2010/ES groza šādi: 

1) Lēmuma 5. panta 4. punktu aizstāj ar šādu: 

▼M2
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"4. Instrumentu noslēdzot, neizmantotos līdzekļus, kas pienākas 
Savienībai, dara pieejamus mikrofinansēšanai un sociālo uzņēmumu 
atbalstam, kā noteikts Eiropas Parlamenta un Padomes 2013 gada 
11 decembrim Regulā (ES) Nr. 1296/2013 par Eiropas Savienības 
Nodarbinātības un sociālās inovācijas programmu ("EaSI") (*). 

___________ 
(*) OV L 347, 20.12.2013, 238 lpp."; 

2) Lēmuma 8. panta 3. un 4. punktu svītro. 

40. pants 

Stāšanās spēkā 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalīb­
valstīs. 

▼B


